
N. 21
N° 21

BOLLETTINO UFFICIALE
DELLA REGIONE AUTONOMA VALLE D’AOSTA

BULLETIN OFFICIEL
DE LA RÉGION AUTONOME VALLÉE D’AOSTE

Aosta, 27 maggio 2014 Aoste, le 27 mai 2014

DIREZIONE, REDAZIONE E AMMINISTRAZIONE:
Presidenza della Regione - Affari legislativi

E-mail: bur@regione.vda.it

DIRECTION, RÉDACTION ET ADMINISTRATION : 

AOSTE

E-mail: bur@regione.vda.it

AVVISO

 
è libero, gratuito e senza limiti di tempo. 

AVIS
er  

 
est libre, gratuit et sans limitation de temps. 

SOMMARIO SOMMAIRE
INDICE CRONOLOGICO  

PARTE PRIMA
 ........................................   ––

Leggi e regolamenti regionali  ......................................................  ––
 ............................................................................  ––

Atti relativi ai referendum  ..............................................................  —

PARTE SECONDA
Atti del Presidente della Regione  ...............................................  

Atti degli Assessori regionali  ........................................................  ––
Atti del Presidente del Consiglio regionale ..........................  ––
Atti dei dirigenti regionali  ..............................................................  ––
Deliberazioni della Giunta e del Consiglio regionale ....  

.............................................................................  

Atti emanati da altre amministrazioni  .....................................  

PARTE TERZA
 ...............................................................  ––

Bandi e avvisi di gara  ........................................................................  ––

INDEX CHRONOLOGIQUE de la page  à la page 

PREMIÈRE PARTIE
 .........................  ––

Lois et règlements  ................................................................................   ––
 .......................................................................  ––

 ....................................................  —

DEUXIÈME PARTIE
 .................................................  

 ..................................................  ––
 .................................  ––

 ...............................................  ––
Délibérations du Gouvernement et du Conseil régional   

 .........................................................................  

............................  

TROISIÈME PARTIE
 ...................................................................................  ––

Avis d’appel d’offres  ..........................................................................  ––



N. 21
27 - 05 - 2014

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

DEUXIÈME PARTIE

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Michaud H2O srl CHAL-
LAND-SAINT-ANSELME, l’autorisation, par sous-

AYAS -
-

ALLIOD par l’arrêté du président 
 

Arrêté n° 124 du 5 mai 2014,

Cogne Acciai Speciali SpA, 
AOSTE, l’autorisation, par sous-

d’AOSTE
 

Arrêté n° 127 du 8 mai 2014,

Verra Energie srl SAINT-
CHRISTOPHE

d’AYAS
 

DÉLIBÉRATIONS 
DU GOUVERNEMENT 

ET DU CONSEIL RÉGIONAL

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

-
-

 

PARTE SECONDA

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

sede in CHALLAND-SAINT-ANSELME
AYAS, per la 

-

 

AOSTA, di 

AOSTA, ad 

 

in SAINT-CHRISTOPHE
AYAS, per la produzione 

 

DELIBERAZIONI
DELLA GIUNTA 

E DEL CONSIGLIO REGIONALE

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 11 aprile 2014, n. 491.

-

-

-

 



N. 21
27 - 05 - 2014

Deliberazione 18 aprile 2014, n. 529.

-

 

Deliberazione del 24 aprile 2014, n. 562.

-

-
ziamento di spesa. 

Deliberazione 2 maggio 2014, n, 577.

-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 

-
nio 2014/2016. 

Deliberazione 2 maggio 2014, n. 585.

-
AOSTA e nomina del rag. More-

no Bruno FAEDI, di AOSTA -
tore. 

Deliberazione 2 maggio 2014 n. 590

-

-
 CHAL-

LAND-SAINT-ANSELME
 

Deliberazione 2 maggio 2014, n. 592.

Comune di ARVIER

 

-

-
-

 

-
-

 

Délibération n° 577 du 2 mai 2014,

-
-

gène.
 

Délibération n° 585 du 2 mai 2014,

 Associazione d’idee 
soc. coop. d’AOSTE

FAEDI 
d’AOSTE en qualité de liquidateur. 
 

Délibération n° 590 du 2 mai 2014,

-

-
CHALLAND-SAINT-AN-

SELME
 

Délibération n° 592 du 2 mai 2014,

-

ARVIER
 



N. 21
27 - 05 - 2014

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

 

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AYAS. Deliberazione 22 aprile 2014, n. 28.

 

Comune di VERRÈS. Deliberazione 16 aprile 2014, n. 11.

-
-

17/2012.
 

generale 22 aprile 2014, n. 498.

-

 

-
-

glio di Amministrazione 4 aprile 2014, n. 2/a.

-
-

gionale n. 22/2010.
 

-
-

 

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES, 
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

 

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AYAS. 

-

pistes de ski de fond et de ski alpin. 

Commune de VERRÈS
2014,

-

 

-

 

alinéa de l’art. 1er de la loi régionale n° 22/2010.
 

-

 



N. 21
27 - 05 - 2014

PARTE SECONDA DEUXIÈME PARTIE

ATTI 
DEL PRESIDENTE DELLA REGIONE

sede in CHALLAND-SAINT-ANSELME
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IL PRESIDENTE DELLA REGIONE
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modalità previste dalla normativa vigente.

ACTES 
DU PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Michaud H2O srl CHAL-
LAND-SAINT-ANSELME, l’autorisation, par sous-

AYAS -
-

ALLIOD par l’arrêté du président 

LE PRÉSIDENT DE LA RÉGION

Omissis

arrête
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Michaud H2O srl, 
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Michaud H2O srl est par ailleurs tenue de verser les surre-

par les dispositions en vigueur.
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-

-

-

-

-

-
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-
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-
-

previste dalla normativa vigente.
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programma di selezione della razza bovina valdostana negli 

di lotta alla mastite bovina e ad un piano di determinazio-

-

 
-
-

gramma di selezione della razza bovina valdostana e di lotta 

-

-

Rappelant la délibération du Gouvernement régional 
-
-

par l’Associazione nazionale bovini di razza valdostana 

et de traitement des mammites bovines et pour fournir une 
-

-

-

-
-

-
-

Importo 
Ammissibile

% Importo 
Concedibile

100

spese di segreteria e amministrazione
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TOTALE 1.160.000,00 1.160.000,00

70

 

spese di segreteria e amministrazione

TOTALE 142.857,20 100.000,00

TOTALE COMPLESSIVO 1.302.857,20 1.260.000,00

Montant éligible %
Montant à 

octroyer

 
100

Rémunération des remplaçants des vétérinaires

CIF

Rémunération du biologiste

Rémunération des agronomes

TOTAL 1 160 000,00 1 160 000,00

70

 

TOTAL 142 857,20 100 000,00

TOTAL GÉNÉRAL 1 302 857,20 1 260 000,00
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ne di prevenzione prevede:
 

-

-
ne della mungitura degli animali affetti da patologie 

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
lités adaptées (dipping – 

après :

-

-
biogrammes auprès de l’
Sperimentale del Piemonte, Liguria e Valle d’Aosta 
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narie del Dipartimento di Prevenzione dell’Azienda 

-
-

narie del Dipartimento di Prevenzione dell’Azienda 
-

-

-

-

-

-

-

spese derivanti dalla programmazione di interventi terapeu-

-
-

 
ritenuto di impegnare l’ANABORAVA al raggiungimen-

preso atto della deliberazione della Giunta regionale n. 

-

-
-

-

-
tures vétérinaires du Département de prévention de 

-
-

-

-
tif l’augmentation du bien-être de l’élevage, en passant par 

-
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visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-
-

-

-
-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-

-



N. 21
27 - 05 - 2014

-

d’investimento e sviluppo nel settore dell’allevamento zoo-

-

TE-
STOLIN

ad unanimità di voti favorevoli
 

delibera

-

di selezione della razza bovina valdostana, il piano di de-

-
-

GRESSAN, fraz. 

-
-

-
ma di lotta alla mastite:

-

veterinarie del Dipartimento di Prevenzione dell’A-

-

veterinarie del Dipartimento di Prevenzione dell’A-

Sur proposition de l’assesseur à la santé, au bien-être 
, et de l’as-

TESTOLIN

À l’unanimité,

délibère

-

Associazione nazionale bovini 

di razza valdostana GRESSAN

-

-

-

-
tures vétérinaires du Département de prévention de 

-
tures vétérinaires du Département de prévention de 
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di andamento del piano da eseguirsi entro giugno 

-

-
-

-
se derivanti dalla programmazione di interventi terapeu-

-

-

-

per la salvaguardia delle produzioni nel settore zoo-

-

-

e veterinaria dell’Assessorato alla Sanità, Salute e Politi-

-

esame ed approvazione, da parte della struttura Igiene e 

-

-

-
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Istituto 

e Valle d’Aosta Valle d’Aosta con 

annesso Cermas dudit IZS

-

-
-

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

délibère

-

-
tion routière, et notamment à la gestion des terres et des 

-

-

-

VIA

-

-
sorse naturali, al Direttore Generale dell’Azienda USL 
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Deliberazione 18 aprile 2014, n. 529.

-

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE

delibera

-

-

-

-
-
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-

ai Comuni della Regione, alle Comunità Montane, alle 

oneri per la Regione.

Deliberazione del 24 aprile 2014, n. 562.

-

-
ziamento di spesa.

LA GIUNTA REGIONALE

-

-

-

-

-

-

ou à autorisation environnemental intégrée (AIA

ladite évaluation ou à ladite autorisation tombent sous le 

-
-

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-

-

approuvé, au titre de la période 1er

-
-

-
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• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 

-
-

-
 

de TURIN
CHENUIL

et notamment dans la population rurale et ouvrière, de 

-
-

-

CHENUIL ont été réaf-

• Rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-

-

-

-

-

-
-
-

-
-

TORINO
CHENUIL 

beni immobili legati alla Regione Autonoma Valle d’A-
-

-

 

di somme eliminate dai residui passivi per perenzione 

relativi al legato del sig. CHENUIL

-

• visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta 

-
-
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• Sur proposition de l’assesseur à la santé, au bien-être et 
, et de l’asses-

TESTOLIN

• À l’unanimité,

délibère

-

1er

-

-

-

-

-
-

TESTOLIN

• ad unanimità di voti favorevoli

delibera

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
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-
-

-
-

-
-

-
pétent de l’Assessorat de la santé, du bien-être et des poli-

-

-
Istituto 

e Valle d’Aosta Valle d’Aosta con 

annesso Cermas dudit IZS, -
CELVA

la répression des fraudes(  du Commandement des 

11. La présente délibération est intégralement publiée au 

Délibération n° 577 du 2 mai 2014,

-
-

-

-

-
trollo e prevenzione delle malattie infettive ed infestive 

-

e prevenzione delle malattie infettive ed infestive degli 

-

-

monitoraggio di tali patologie sul territorio della Regione 

-
-

e risorse naturali, al Ministero della Salute, al Direttore 
Generale dell’Azienda USL della Valle d’Aosta, al Di-

-

-

C.E.L.V.A., all’AREV e al Comando della Valle d’Aosta 

Deliberazione 2 maggio 2014, n, 577.

-
nali di base appartenenti alla medesima area omogenea e 
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-
nio 2014/2016.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-
-

-

giorni dalla sua adozione.

gène.

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-

-
-

11 (Variazione medesima area omogenea
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Deliberazione 2 maggio 2014, n. 585.

-
AOSTA e nomina del rag. 

Moreno Bruno FAEDI, di AOSTA
liquidatore.

Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-

AOSTA, Via Binel 

-
AOSTA

AOSTA
all’Ordine Regionale della Valle d’Aosta dei Consulenti 

-
-

-

-

Deliberazione 2 maggio 2014 n. 590

-

-
 CHAL-

LAND-SAINT-ANSELME

LA GIUNTA REGIONALE 

Omissis 

delibera

-
-

Délibération n° 585 du 2 mai 2014,

 Associazione d’idee 
soc. coop. d’AOSTE

FAEDI 
d’AOSTE en qualité de liquidateur. 

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis

délibère

-
Associazione d’idee soc. coop. 

IVA

AOSTE

AOSTE AOSTE

-

Région autonome Vallée d’Aoste.

Délibération n° 590 du 2 mai 2014,

-

-
CHALLAND-SAINT-AN-

SELME

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Omissis
 

délibère

1. La Communauté de montagne Évançon est autorisée à 
-
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CHALLAND-
SAINT-ANSELME -

-

-
sente deliberazione, alla Struttura risorse e program-

-

-

-

alla dotazione di attrezzature, alla planimetria ed alla 

-
presa l’osservanza delle norme UNI-CEI per gli im-

-
-

-

-
-

-

-

-

CHALLAND-SAINT-
ANSELME -

2. Le maintien de l’autorisation visée au point 1 est subor-

suivent l’adoption de la présente délibération, la do-

-

-

-

Asses-
sorat régional de la santé, du bien-être et des poli-
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-

-

-

-

-

previste dalla normativa vigente in materia di apertura 

-
-

oggetto della presente autorizzazione è tenuto all’ade-

anziani ed alla Comunità montana Evançon.

Deliberazione 2 maggio 2014, n. 592.

Comune di ARVIER

-
-

-

-
-
-

-

suspendue ou retirée par le Gouvernement régional, en 

-

organismes au sens de la réglementation en vigueur en 

É -

de l’Assessorat régional de la santé, du bien-être et des 

 
Délibération n° 592 du 2 mai 2014,

-
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Omissis

LA GIUNTA REGIONALE 

VIÉRIN

-

-

– visto il parere favorevole di legittimità sulla proposta del-

Dipartimento programmazione, difesa del suolo e risorse 
-

– ad unanimità di voti favorevoli,

delibera

-

-

ARVIER

Omissis

LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL

VIÉRIN

– rappelant la délibération du Gouvernement régional n° 
-
-

-

– à l’unanimité,

délibère

-

-
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AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO ATTIVITÀ PRODUTTIVE, 
ENERGIA E POLICHE DEL LAVORO

Regione Autonoma Valle d’Aosta, Assessorato attività pro-
-

sede in AOSTA

MORGEX -

-

-
PESSION.

-

 Il Dirigente
 Mario SORSOLONI

ATTI 
EMANATI 

DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Comune di AYAS. Deliberazione 22 aprile 2014, n. 28.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE 

delibera

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES 
ÉNERGIE ET POLITIQUES DU TRAVAIL

er 

-

-

MORGEX, 

-
AOSTE

PESSION.

 Le dirigeant,
 Mario SORSOLONI

 

ACTES 
ÉMANANT 

DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Commune d’AYAS. 

-

pistes de ski de fond et de ski alpin.

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

délibère
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AYAS
Carta 

degli elementi, degli usi e delle attrezzature con partico-

lare rilevanza urbanistica

-

-

Commune de VERRÈS
2014,

-

Omissis

LE CONSEIL COMMUNAL

Omissis

délibère

-

2. La variante non substantielle n° 1 du Plan régulateur gé-

-

-

-

-
-
-

-

Comune di VERRÈS. Deliberazione 16 aprile 2014, n. 11.

-
-

17/2012.

Omissis

IL CONSIGLIO COMUNALE

Omissis

delibera

-
riante in oggetto non sono pervenute osservazioni di me-

2. di approvare, pertanto, la variante non sostanziale N.1 al 
-
-
-

borati:

– Relazione illustrativa variante

– Relazione illustrativa del PRGC aggiornata

-
- -
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-

-

NEYVOZ

VERRÈS

-

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL

Omissis

délibère

-

-

autonome Vallée d’Aoste.

 Lorenzo ARDISSONE

variante non sostanziale N.1, dovrà essere trasmessa alla 

-

-
zio NEYVOZ.

generale 22 aprile 2014, n. 498.

-

IL DIRETTORE GENERALE 

Omissis

delibera

-

-

-

Valle d’Aosta.

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE
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Allegato alla deliberazione n. 498 in data 22 aprile 2014.

rende noto

servizio di Continuità Assistenziale da assegnare ai distretti 

-

-
-

-
-

-

-

-

-

-

-

donne avis

-

-

-

-

de base ou de la pédiatrie de base, pour un nombre de 

moitié sont arrondies à l’unité inférieure. Si un seul 
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In allegato alla domanda gli aspiranti devono inoltrare 

data di presentazione della domanda abbiano in atto rapporti 

-
-

 

-

-

-

-

-

-
sono rivolgersi all’U.S.L. Valle d’Aosta – Direzione area ter-

Aosta, 

 Il Direttore Generale
 Lorenzo ARDISSONE

ils sont titulaires ou non d’une pension de retraite ou d’un 

-

-

-

-

 Lorenzo ARDISSONE
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Allegato  Q1 

ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

Direzione Area Territoriale 

Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
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segue Allegato Q1 

Allega alla presente certificato storico di residenza o autocertificazione e dichiarazione sostitutiva. 

(*) In luogo dell’autenticazione della firma, allegare fotocopia semplice di un documento di 

identità. 
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       segue Allegato Q1 
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Allegato  Q/4 

  ALL’AZIENDA U.S.L. VALLE D’AOSTA 

  Direzione Area Territoriale 

  Ufficio Convenzioni Nazionali Uniche 
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Allegato  Q/4 
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Allegato  Q/4 

AVVERTENZE GENERALI 

La domanda di trasferimento negli ambiti territoriali carenti di continuità assistenziale dovrà essere spedita 

esclusivamente a mezzo Raccomandata, all’Azienda U.S.L. Valle D’Aosta –  Direzione Area Territoriale - 

Via Guido Rey n. 1 – 11100 AOSTA, entro e non oltre il 15° giorno successivo alla data di pubblicazione 

nel B.U.R. del presente avviso. 

Possono presentare domanda di trasferimento i medici che siano titolari di incarico a tempo indeterminato 

per la continuità assistenziale nelle aziende, anche diverse, della regione che ha pubblicato gli incarichi 

vacanti o in aziende di altre regioni, anche diverse, ancorché non abbiano fatto domanda di inserimento nella 

graduatoria regionale, a condizione peraltro che risultino titolari rispettivamente da almeno due anni e da 

almeno tre anni nell'incarico dal quale provengono e che al momento dell'attribuzione del nuovo incarico non 

svolgano altre attività a qualsiasi titolo nell'ambito del Servizio sanitario nazionale, eccezion fatta per incarico 

a tempo indeterminato di assistenza primaria o di pediatria di base, con un carico di assistiti rispettivamente 

inferiore a 650 e 350, così come previsto dall’art. 63, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale 

vigente. 

I trasferimenti sono possibili fino alla concorrenza di metà dei posti disponibili in ciascuna Azienda e i 

quozienti funzionali ottenuti nel calcolo di cui sopra si approssimano alla unità inferiore. In caso di 

disponibilità di un solo posto per questo può essere esercitato il diritto di trasferimento, ai sensi di quanto 

disposto dal sopra citato art. 63, comma 2, lettera a) dell’Accordo Collettivo Nazionale vigente. 

Si evidenzia che gli interessati dovranno inviare un’unica domanda conforme allo schema allegato, 

disponibile presso la Direzione di Area Territoriale dell’U.S.L. di Aosta. Si raccomanda di scrivere in 

stampatello. 

La mancata presentazione, entro il termine che sarà indicato nella convocazione formale, sarà considerata a 

tutti gli effetti come rinuncia all’incarico. 
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

 – LISTE D’APTITUDE –

-

DEMANDE
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:

Signature en toutes lettres1*

1 *
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-

-

attribués.

-
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ACTE DE CANDIDATURE EN VUE DE L’ATTRIBUTION 
DE POSTES AU TITRE DE LA CONTINUITÉ DES SOINS

 – MUTATION –
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des soins.

Signature en toutes lettres2* 

2 *
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-
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alinéa de l’art. 1er de la loi régionale n° 22/2010.

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION

Omissis

délibère

Omissis

er de 

Omissis

-

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION

Omissis

délibère

-
-

Omissis

-

-
-

glio di Amministrazione 4 aprile 2014, n. 2/a.

-
-

gionale n. 22/2010.

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE

Omissi

delibera

Omissis

integrante omissis

Omissis

-

-
-

IL CONSIGLIO DI AMMINISTRAZIONE

Omissis

delibera

di approvare i regolamenti per l’autorizzazione e lo svol-

Omissis

Si allega i regolamenti per l’autorizzazione e lo svolgi-
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Regolamento per l’autorizzazione di manifestazioni di 

1. DENOMINAZIONE

-
nale ed internazionale, nel territorio della regione

2. AUTORIZZAZIONE

-

Sezioni pescatori

-
-

Società scritte al Consorzio regionale pesca

-

Gruppi sportivi o società non scritte al consorzio regio-

nale pesca

-

1. DÉNOMINATION

-

international.

2. AUTORISATION

2.1 Le présent règlement régit les manifestations et les 

-

-

Sections de pêcheurs

-

moins est garantie.

-
-

Sociétés inscrites au Consortium régional de la pêche

-
-

est garantie.

-
-

Groupes sportifs et sociétés non inscrites au Consortium 

régional de la pêche
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verranno autorizzate solamente se sarà garantita la 

-

per la manifestazione.

sportiva.

-
-
-

-

libere.

-

-

-

-
popolamenti di novellame.

e ogni altro mezzo di galleggiamento.

-

-

-
-

-

-
festation.

être dotés de statuts régulièrement déposés dont 

-
-

-

-
vins.
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-
-

vista della manifestazione.

-

le date di svolgimento di manifestazioni organizzate 

-

-

-
nali non dipendenti dall’organizzazione.

-

-

-

-

-

autorizzazione allo svolgimento di manifestazione o 

doivent parvenir trente jours au moins avant la date 

d’une manifestation organisée par le Consortium ré-

– manifestations organisées au niveau de la Com-

– -

-

– -

– 

pas de l’organisateur, le non-déroulement d’une ma-
-
-
-

repeuplement a déjà eu lieu, la somme à verser au 
-

-

-
saires doivent être assurés par le titulaire de l’autori-
sation.
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-

-
so durante la stessa.

-

-

1. AMBITO DI APPLICAZIONE

-
-

-
SORZIO

-
-

-
-

Règlement sur le déroulement des manifestations de 

1. CHAMP D’APPLICATION

2. INSCRIPTIONS ET DROIT DE PARTICIPATION 

-
tion.

-
meçon.

-
rations d’amorçage est interdite.

-
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-

-

insetti o larve.

-
-

-
stituite.

-

-
-

-

-

-

il tempo perduto.

-
renti o terzi, pena l’immediata sospensione dalla 

d’entrer dans l’eau, avant et pendant le déroulement 

mêmes.

gia-

nin

de l’eau.

mais doivent être remis au juge de rives.

-

temps perdu.
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-

-
ment.

points prévus pour le poids sont divisés.

-

-

-

-
nifestation sont tenus d’éloigner toute personne étran-

le lenze per evitare grovigli o danneggiamenti.

-
-

tura stessa.
 

-

-

SOCIETÀ E SEZIONI

-

-

e il direttore della manifestazione sono tenuti a far 
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-

-
-
-

stazione.

-

-

-
mente in merito.

12. RISERVE ORGANIZZATIVE

-

-
-

 

-

-

degli organizzatori.

-
sement.

-

plaignant est par ailleurs tenu de verser la somme de 

-

biens par le déroulement de la manifestation.

-
-

-

-


